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1846. 2-ik féléT. <C 5 2 . J f 4-ik évfolyam. ~ 

A' jövő 1847-dik év első felére leendő *s új év elsöjéiol Kezdendő 

ÉRTüilTŐ El; ©FIZETÉSIMÉ 
helyben házhoz küldve 1, postán bár hová 2 ezüst forint dij mellet t a't. ez. közönség alázatos t isztelet-
'* kérelemmel felszólíttatik , — az előfizetési iv az intézet megbízottja által közelebbi napokban köröz
tetik , alázattal kérve a' t. ez. közönség e' részbeni pártfogását. —• 

Egyszersmind postai t. ez. előfizetőinket előre figyelmeztetve , kegyes r e n d e l k e z é s ü k e t ' s továbbrai 
pártfogásukat tisztelettel ké r j ük , — sőt hogy környékről kétszer egy évben ne lenne alkalmatlanam 
előfizetési dij beküldése , (azt tetszésre bizva) egész évre valót beküldve óhajtva elfogadandjuk. 

Ugyszinte mindkét városbani helybeli t. előfizetőink is , lük e' részben is pár to ln i kívánják in téze
t ü n k e t , tetszés szerint helyben egész évre 2, avagy szokott rendként félévre 1 pengő írtjával előfizetni 
kegyeskedjenek. — 

T . e z . p á r t f o g ó i n k h o z ! — őszinte nyilatkoztatjuk, miszerint e'lefolyandó évkezdetével t. előfi
zetőink' szaporúlandő számukba bízván, kezdettük és folytattuk e'finom 's nagyobb alakú papíron jelen lapjain
kat, 's alázatos bizalommal említettük ez év' felenni előfizetés alkalmakor is, hogy azt jövőre (évről évi'e többe ker
mit nyomtatási költségeink nem bírhatása tekintetéből) ha csak előfizetőink száma nem szaporodik, szinte lehei-
len ez alakban folytathatnunk, —jelenleg újra aggodalommal bár, de mégis élnem csüggedve, t. ez. pártfogó
ink kegyébe teljes reménnyel bízva, határoztuk el magunkat arra, hogy jövő évre is ezen díszes papír 's alakban 
adjuk ki az Értesítőt, beírendezetére is fő figyelmünket fordítva. — Mely szerint alázattal kérjük t. ez. előfi
zetőinket topábbra is pártfogolni, 's egyszersmind több még eddig nemelőfizetőket is részvétre buzdítva, előfize
tésre eszközölni — A' U ez. közönségnek örök tisztelettel hódolva — 

Malim Már oly és Nagy M.ár oly t 
mind két városbarii tudakozó intéznökök. 

E» m a i s z á m m a l a ' fo lyó évi 5 3 l ie t i l a p u n k * e lő f i ze t é se l í evégzŐdvén , a* j t t vő l i e t i I ié t fc* 
s zoko t t n a p o z a t h e l y e t t sz in te a z o n k e i b e n esvén a z új év' l*sö napja a z o n a l k a l o m r a f o g k ö 
v e t k e z e n d ő l - ső s z á m é r t e s í t ő n k m e g j e l e n n i — (Szerk.) 

(D. 142.) M. Sí m W H T K I 1 X IC l i (í. 3.) 
100-tól 500 darabig eladó, — egy, *s két éves 
sovány jó fajú sertések , azonnali készpénz fize
tés melleit. — Bővebb értesílést ád a1t. intézet. 

(D-143.) : n J E B E S ' r i T I H . (1.3.) 
egy, télen állal isjófejlielö tejes, t e h é n , tüsfcéű-
ti készpénzért megvásárlandó. — Bejelentést cl̂ -
Yár a1 debreczeni tudakozó intézet. — 



D. 144.) B é r - l a k á s o k . (1.3.) 
Alulir t ezennel köz-hin"é t e s z i , hogy 
szilárdon készült lak-háza D e b r e c z e n b e n 
Nagy-Péterf ia legelején 812 szám alatt 
fe lépüléséhez annyira k ö z é i g , hogy az 
1847-dik évi tapasz elején az emele t is 

CBSffiBaHa— teljes használás alá j ö v e n d ; 's e ' szer in t 
úgy családosokra, mint n ő t l e n e k r e , többféleképen 
alkalmazható kisebb nagyobb mennyiségben , egy
szerűbb vagy pompásabb szállásokúi a* most lakható 
rész mától , az egész ped ig az 1847-dik évi P ü n -
köstöl kezdve bé rbeadandó . Kelt D e b r e c z e n b e n 
telelő 12-én 1846. M a r g i t a y - I s t v á n , 

orvos-doktor . 

(D. 145.) BŐPÖIi á r v e i p e l t e t é s e . (1.) 
Bácz Gábor csődtömegéhez ta r tozó nagyobb m e n 
nyiségű készitetlen b ő r ö k , D e b r e c z e n b e n Cser ut-
czán a' bukott lakásán folyó év D e c e m b e r 30-án a' 
hitelezők megegyezéséből á r r e re l t e tn i fognak. 

H a r s á n y a €rál>oi? in . M. 
tömeggondnok. 

(NV. 187 ) E l a c l ó I i á z . (1.) 
Utassy Józsefnek V. Olasziban , az Apáczák 
sorján, Pircsy ú r szomszédságában lévő kő
háza, mel lyben egy fedél alatt 6 szoba , alat

ta pedig 20 hordóra való p incze van , tágas udvará
val 's kertjével minden órán. e ladó. A.' házban lakó 
tulajdonossal bővebben é r t ekezhe tn i . 

(NV. 184.) K i a d ó l & á z . (2. 3 ) 
V. Olasziban Nagy Utczában az Apolló vendéglő-
.vei á t a l e l l enbe , egy nagy szeg le t ház e l a d ó ; van 
benn egy nagy B o l t , hé t s z o b a , egy kis és nagy 
konyha, k a m a r a , ké t p i n c z e , p a d , két fás k a m a r a , 
kert és kú t ;—• az ára 7,|>()l) p e n g ő frt. 

Özvegy Kiss Ernestné. 

([).) K i a d ó I iá fc i - fowto i* . (2 3 ) 
Mógcsak egy évig haszná l t , rendes házhoz megki 
yántató két szobabel i új bútorozat , konyha szerek
kel , 's több apró lékka l , átalánosan , avagy részen
kínt szabad kézből árúltatik , olyas vevők kényei mök-l 
r e , kiknek szállásra is szükségök lenne a' jelenlegi 
piaczhoz közel lévő egész ház 's udvar bérbcajánlta-
lik Ér tekezhetni felöle Debreczenben a ' tud. int. 

(NV-180) (3 .3 . ) 
I L a r i o v l c z i c s e p p cfe R á c z A r m ö s t , < 

a1 legnemesbb , b e l - és külföldi pezsgő , asszúszöllő 
és asztali borokat ü v e g e k b e n ; tűzi gyógyv ize t , ugy-
szinle fris fűszerárui t t isztelettel ajánlja , 

O r o s z I s t v á n , 
Zöldfa utczán az arany golyó czim alatt. 

( N Y . 186.) ( 1 . 3 . ) 
Yáradi Andornál eladó : Károlyi-féle öt 
éves f e k e t e kancza , Pechi-féle öt éves 

sa^e^s^sus fekete kancza , Lónyai-féle öt éves sárga 
kancza melly most is vemhes , és ennek egy idei csikó
ja- a'tulajdonossal é r tekezhetni V é r t e s e n , hol a ' lo-
•akis megtekinthetők, vagy levél által Nagy Léta felé. 

(NV. 188) T a l t á e s m ű v é s z . (1. 3.) 
Meleo- Ferencz illő tisztelettel értesiti a1 t. ez. asszonyságokat, 
hogy° újonnan állított szövö-mühelyében a' legujjabb izlésfl 
minták szerint kamuka asztal-nemüekkel, sima- 's veszszös 
vásznokkal a1 legjutányosabb ár mellet kivan szolgálni. Lakása 
nagy Német utszan, t. Fatter Menyhárt ur házánál. 

(NY. 164.) Legfelsőbb engede lemmel , (3.3.) 
's e lőre lemondva a' YÍszszalépésröl, megnyit 

P e r i S S n t t l CU W. nagykereskedő B é c s b e n , 
egy nagy 

Birtofc, arany és ezüst lotteriat, 
mellynek 

e l ő - é s föhúzásai másol hatatlanul megtör ténnek 
l S 4 7 - d i k í M a r t . 6 . és 9 - d i k a n . 

A' fönyertes a' szép és jövedelmes 

Tmritovm - D o l n a 
uradalmi bir tokot nyerendi a' Szanoki kerü le tben 

Gácsországban : 
va^y e' helyett » 0 0 , 0 0 0 vforintot váltságul. 

É 'na^y lotteria különösen jeleskedik n e m c s a k 
számoskészpénz nyerteseivel , hanem azoknak a' t. ez. 
közönség' kényelmére igen előnyös e losz tásáva l^ s 
ma-ában foglal : 32,500 nyertest 533,000 frt kész
pénz nyereménnyel ,u . m. 6,000 darab cs. kir. a ranyat , 
23 880 darab cs. kir. austr. ezüst tallért 2 ezüst forint-
iával és 2,000 darab ezüst ingyen nyerő sorsot. 

E"y sors ára csak 4 pengő forint — 5 sorsjegyre 
egy e íüs t ingyen nyerő sorsjegy megyén r áadásu l , 
melly bizonyosan nyer 5 vforintot. — \ ki lOOsors-
ieevet vészen , 20 ezüst ingyen sors jegyet , es a 3 
ólíö hónapban e' lolloria hirdetése után meg 4 arany
jutalom sorsjegyet kap ráadásu l , mellyek bizonyosan 
nyernek 4 aranyat. . .. 

JS Váradon e' lo t tenából ns F a ú r Gábor urnal , 
ú^y nemkülönben a' többi jelesebb kereskedésekben, 
kapkatók sorsjegyek — Bécs Ootober 3 1846. 

cs. kir . nagykereskedő Bécsben. 

ÍN V1 183.) ^' \'^ 
M Telegden Mg. Gróf Kornis Károly ur 200 da
rab sertést feleltetés végett egyezkedés utján min
den ó r á n , akár feliben akár darab szám szerint el-
fo^ad, egyezkedni lehet Te legden . 

"(NV. 185.) I S l a d ó l a i t . f ( 2 . 3 . ) 
V Olasziban a' három Rózsa átel lenébe Kováts 

•mester Aranyi János h á z á n á l , több r e n d ű szobák, 
konyhával , p inczéyel , egy vagy több éyre kiadók, 
(akár szálló vendégeknek.) 

,D . 137.) (2. 3) 
6© szeK&e b t t f c fcöny és g y e p s z é i i a e l a d ó 
Bihar megyében Mihályfalván , Badüczy Károly úr
n á l . — I s t á l l ó k lé tében , helyben is fele .neszthetendo. 



Rádl ^ézisef' felelete 
ET* Iá* itir vifgvÁlassúra 

(folytatás és vége.) 
Mondám már, hogy aJ gyárak' hasznos és biztos 

alapítása 's he lyhez te tése , mindenkor bizonyos ked
vező körülményektől függ. Ha a' válalkozú azt előre! 
jól meg nem fontolja , bizonyos hogy megbukik , | 
's pénzét elvesztette a 'nélkül , hogy másnak, vagy! 
a 'kornyéknek használt 'volna. Ennek példáit hazánk
ban már elégszer lát tuk 's még fogjuk látni. — Fen 
áll a'nagy reményt gerjesztett "gyár, 's mar munká
l ó d i k , 's azt hiszi az alapító hogy c z é l t é i t , és már 
csak a ' pénz t kell bevenni ; azonban kész gyártmá
nyait senki sem ké r i , 's kéntelen azokat költsön szét 
adni olcsón és nyilvános veszedeímeztetésével , •— 
m i é r t ? — m e r t , hogy fusson ö különben egyenlő 
pá lyá t , a 'noha honunkon kívül , de nem rgen távol 
l é v ő , és már sok év óta virágzott, vagyonos, rs 
biztos kapcsolatban l é v ő , az övénél nagyobb's mái-
r égen begyakorlott munkásokkal ellátott hasonló 
nagyszerű gyárokkal? kivolt hazánk mostani földbir
tokosság i— pénzhiányi — lassútörvény kezesi, 's több 
e'féle akadályok me l l e t t ; ily akadályoknak súlya a-
latt sinlik , 's elenyész — és magyarország az oka, 
m e r t mint mondják, itten gyárok nem alhatnak l e n . — 

Gondolja el tehát jól, ki effélét óhajt, 's még 
jobban az, ki azt kezdi. —• 

Nézetem szerint Váradon haszonnal alakúihatna, 
egy de rék , mindenféle bőröket készítő gyár , melly-
hez Ott minden kí\ ántatóságok megtaláltatnak, és vi 
dékünkpénze , melly most az eíiélékéri , sőt még csak 
a' közönséges fontos talpért is 50-üü méi líöldnyire , 
nagyrészt a'külföldre elszál l , megmaradna nállunk. 
Létezhetne ott haszonnal egy posztó- ós e^y i épa-íizú 
kor -gyár is , ha ezen utolsó a'mostan legújabban fel
talált módszerint munkálódnék, ugy nemkülönben 
egy nagyszerű 's tökéletes len r k ende r , repeze , és 
napraforgó olajt készítő és limoniiló valalat , 's több. 
eflélék , mellyek. nem nagyon sokba kerülnek, gyárt
mányaik anyagait és több hozzá valóit megyénkben 's 
környékünkben legnagyobb mennyiségben feltalálhat
ják , és a 'mellynek gyáiiinányainiindenült és minden
kor kelendők. 

Nagy és még eddig teljesen meg nem fejtett! 
kérdés az , hogy ,,melly ország bel'dogabb , az -é , I 
melly sokat és sok ollyat t e rmesz t , meílyre a 'maga j 
szükségén kívülire a' külföldnek is szüksége van 'svj 
ennek azért adóz? — vagy az, melly a' pvoduotomok I 
hijánya miatt kéntelen gyúrok á l ta l , "s gyártmányok-I 
kai a' földbirtokos és a' többi •— többnyire igen sza
pora népesség jóllétét eszközölni , noha azokhoz ren
desen a' külföldről kerüít anyagokat lvéntel'en hasz
nálni? — F.n csekély véleményem szerint a/, elsőb
be t tartom mindenesetre a ' jobbnak, mert jól tudom, 
hogy a 'gyártó országok népsége nagyobb része milly 
s z e g é n y , élelmére nézve bizonytalan állapotú; 's 
valósággal csak gyártó masina , melly éjjel nappal 
egyenlően dolgozik, hogy élhessen, 's liá munkája 1 
kifogy; éhezik , nyomorog — De erre íwtt mondja-J 
valamelly észmenc'z , „nem igaz , mert az a'boldog I 
ország , mellyben mind a 'ke t tő megtaláltatik'1— igen,] 
de hat melly az '? 1 

I Teljes szivem meggyőződéséből mondom a z t , 
hogy ha van egy országa úgy a' mi honunk az, melly
ben megtaláltatnak mind azon kellékek , meHyek e r r e 
nézve szükségesek; — 's örömmel tapasztal juk, 
hogy ezen szebb , 's jobb jövendő fejlődik, noha 
lassanként ; — ide lehet -é ilyesmi hamar és hírtelen?) 
Magyarhonban a 'gazdasági ipar a'fő 's- e l ső , és leg
biztosabb t e e n d ő , —• az iparmű igyekezetünknek 
még sok , nem ismert káros tapasztalásokon , kísér
leteken kell keresztül e sn i , mig oda é iünk . ,,Indu-
stria et parsimonia festina l e n t e u ebben egy egész jó 
könyv tartalma van e l re j tve , 's a ' f en tebb előadót 
takra igen is nagyon alkalmaztatható — 

' De ragadó betegség-e ez az írászat ? — bogy 
ha az ember hozzá fog, terjed a ' k e z e a l a t t , 's aka
ratja ellen is egy rövid válasz helyébe . egy hosszabb, 
sok olvasókra nézve bizonyosan unalmas ér tekezéssé 

' válik?' — ar mit magam követek e l , a 'mikor attól 
az Értesítő olvasóit megkímélni tanácsiám. — F é l 
beszakasztom a fona l t , 's sietek a ' m é g N. L . úr 
által előadott mindenfélékre röviden f e l e ln i ; ha fe 
leletem nem egészen ros tá l t , vagy fövetlen , sajnát-
lom , de nem ér tem r e á , hogy én azt f ő z z e m : — 
de minek is tenném a z t , — N L . úr 4 hónapig sü
tötte főzte a1 vismcílas&cít, és óh l be sületlen az. — 
Ha ismét írni talál , kérjük, írjon hozzá Commentárt 
vagy Scholiont , vagy adja azt cum nolis variorum 

I k i , hadd tudjuk m e g , hogy valóba mit akar. —- A' 
| húst 's pecsenyét tanácsos főzni és s ü t n i , de ha an
nak a' ki ir , a ' szükséges matéria nincs készen ár 

lelke kamarájában, ugy híjába süti és főzi az az t , 
vagy széjlfö, vagy elszárad. — 

N. b . úr njilvánitása s-zerint „Várad'tól SzóhlO-r 
Jtig vezetendő vasnt ország boldogító rólíia"- — jól van , 
hát hadd legyen. — 

I „Minden nagyiéit végherifetckor'stb" — elfogadom 
most i s , noha azt már az iskolában is megtanultuk. 

„Azt hiszem Debreczeri minden izmos erejét meg
feszíti egy csatorna megnyerésére" — megmondám 
már 's okait is adtam, t/s a' miatt Commentár nem 
kelleti) i smét lem, nekünk csatorna nem ke l l ; ha 

' az t Táradon valaki más is olly hasznosnak v é l n é , 
| hiszen onnan aHáy Szolnokig whet egy egyenes 's 
Hajókázhat©* cs-a tornát a' Sí ir-rétci í keresőstül', lesz 
annak mindenkor vize elég. — 

„Európában két sziget van, egyik Anglia, másik 
magyarországi— ez már valóságos paradoxon — és 
alig ha igaz . mer t így minden más országok ugyan 
annyi sz igetek, mer t hijaba viszi ukármelly is gyárt
mányit, vagy termesztméayeii- a'szoinszéd' külföldre,, 
(ezt pedig mi is tehetjük) ha amaz azokat terhes 
védvámok."nélkül" be nem bocsátja, a 'mi önkényében 
áll. — De hala a' mindenhatónak a' véctvám eszméje 
's politikája is kezd már ingadozni , és a ' legnagyobb 
gyártó és kereskedő ország, A n g o l h o n , vámjait a' 
lehetőséggel legkisebb mennyiségre szállította , \s 
egy pár év alatt alkalmasint ezeket is el törl i , — 
taían a ' több i országok is- fogják azt követn i , 's eb
ben is hazánk nehézségei enyhülni. — 

i yTA' Balaton-gőzhajó híre, melly et alighis$> hogj 
Debreczenig hatolt volna, midőn 'sa'l." — , de bog.' 
hatott ; azt épen csak most tudtuk meg N. L . ur 



közléséből , és ugyan ez annak egy jobbik része a* 
mennyibe itten gr. Ss4. i . röpiratából ád egy kivo
na to t— köszönjük—5 bogy a' Balaton gőzösnek szép 
és hasznos jövendője lesz , azt minden nagy prófé
tai tulajdonság nélkül is elmondhatja mar is akárki ; 
<ie hogy ugy Jegyen az a' T isza-gözös ive l , a z o n . 
noha valaha ha volt au tho r i t á s , volt i t t e n , 's ennek 
te rvezésekor , — é n mégis kételkedni bátorkodom — 
de miért ' / — a z é r t , mert még most nem tudom és 
latha.tom , hogy mit hordj un az Tokaj és Szeged kö
zöl t , és kik fognak ezen kél pont között azon uta
zok lenni , a' mel lyekér t i í izetésekből azon hajóvnla-
íat fenálljon ? —• Szegedtől Tokajig igen keveset lá
tok , és Tokajtól lei'elé a' mi csak szalliivány van , 
azt igen olcsón és biztosan viszi a' Tisza lefelé, a' 
mit a' drága 's köl tséges kezelésű gőzös annyiér t 
soha nem tehet . — Elkészül azonban alkalmasint a' 
Vukovar-Fiumei vasú t , és az onnan a' vidékünkre 
szallandó tengermel lék i po r t ékák , bizonyosan lóg
ják a' gőzöst haszná ln i , de nem lesz ez annyi , a' 
mennyi a' gőzöst jövedelmezővé teheti ; (és adja 
Isten hogy ne legyen) micsoda b lashemia , és haza-
iitlanság ezen óhajtás ? — engedelmet kérek, meg
mondom miért '? — a z é r t , mer t a' sok czúko r , kávé, 
's több külföldi s ze r eké r t 's p iperékér t már is anv-
nyi pénz foly ki a* hazánkból , hogy azt minden 
hiszallitványainkkal sem fedhetjük , és pénzünk é-
venként fogy, pedig ugy is kevés van. — Hát ha 
még a' Tisza köze lébe épülendő vasút is kész lesz, 
akkor a' Tisza-gőzöse legfeljebb is Szeged és a' 
Duna között l é tezhe t még- -— 

„Tisztán látszik, hogy egy Debreczen-Váradi vas
út Társaság áll"— engedelmet k é r e k , — még illyen 
mos t nem létez ,— a' múl t nyáron irt válaszomban, 
ha jól emlékszem, kimondottam bá t r an : hogy bizo
nyosan elkészül és hamarább mintsem gondolnánk 
a' debreczeni vasút, és imé N h. u r a' Budapest i 
hiradó 44/-ik számából már maga ád adatot ezen 
vakmerő nyilatkozatomra (de hiszen csak tudni kel-
Jet nekem valamit felőle) most ismét azt mondó 
hogy minekelőt te 4 évek lefolynának , a' debreeze 
vasút kész lesz. — A'miskólczi vonalt i l letölegamannak 
a' tervezete 's pénzügyi tárgyalása most van épen 
munka alat t , és hihető hogy az is létre j ő , — hacsak 
mind a'keltőre n é z v e , valami véJetlen s rendkívül i , 
és most előre nem látható nagy akadály nem lámád 

„Rhédey kert körül lesz az indó-ház legczélirá-
nyosabb"— tagadom, a' r é i b e , vagy annak közeié
lten, és árvíz t é ré re indóházakat nem építenek ; ha 
a' vasút csak Váradig megy , ugy a/, indóház Ola
szt közepe táján épülend , ha az út folytatódik E r 
dély vagy Arad f e l é , ugy vagy a' váradi vásárpia-
ezán vagy a* vár közelében , 'egy alkalmatos mái 
térlielyen fog ax épülni ; egy indóháznak nagy és 
üszta hely kell, — 

„A' Rhédey kert mellett jaraija csak azért is, mert 
fog még jönni, és kell egy jobb kornak 

Erdély honunkkal egy szebb frigyet köt' (sic) már 
ezen logikához csak ugyan ismét egy nagy cora-
mentar ke l l , nagyobb mint ezt gondolhatni. — 

És most következik már vége a' vasút tárgyi 
visz válasznak „Ébren légy magyar! mert ki áll őri 
helyetted, ha nem te" (bizonyosan a' Quodlibetböl) 
és most tudjuk hát, hogy honnan félthető a' hazánk 
v e s z e d e l m e , — de én vak, megvallom nem latom.— 
Es az ér tekezés 's viszválasz szerént tehát követ
kezendők lehetnek , —• ha a' vasút nem Váradnak 
hanem Debreczennek vitetödik,— 's ha azt nem a' 
földbirtokosok é p i t e n d i k , — ha Debreezen is olly 
vak, hogy egy csatornát sem épit maga költségén a' 
Hortobágyig s egy vasútat Váradig ,— ha az indóháa 
nem a 'Rhédey ker t mellet t l e sz , — 's több e'félék. 

Legyünk csendességben 's jó reménységben ha 
zatiak, ha egyéb n i n c s , ettől bátran nyugodhatunk, 
én a' hazánkat nem féltem , mert lá tom, hogy noha 
küszködésse l ,— de mégis jobb hatassál fejlődik 
annak jobb jövendője , — megvan nálunk minden , 
a' mi amazt elősegítheti — megvan a' lelki és a-
nyagi erő a' maga teljes nagyságában, 's ezenkívül 
ama nagy k incsünk, a' mellyel csak két más or
szág sem dicsekedhet — M a g y a r o r s z á g - , 
BMlmt O r s z á g « n e m - a d O S — s hazánkfiai, no
ha többfelé u t a k o n , de teljes lelkesedéssel iparkod
nak , a' hazánk jobb létén , — iparkodjunk' 'mi is e-
gyenként a' mint t u d u n k , ha csakr.-egy kövecskéi 
hordunk is ama dicső épülethez , az is jobb mint 
ha csak óhajtgatunk , — a* S í i i m l a i l h a l a d * a ' 
iő inegfáll marad. — 

Ezzel befejezem a' viszválaszra való felelete
m e t , 's N. L. úr tól engedelmet kérek, ha nézete im 
nem ollyanok mint az ö v é , 's azokat általa felszól-
litva itten nyilvánitani kéntelen valék. A' ki okos
kodásait sajtó útján közli , az mindenkor kész le 
gyen , hogy arra ellenző czáfolatot is a r a t andha t , 
s ha azokat nagyon érzékenyen vész i , akkor jobb 
hogy nem ir , mert éjh ! gonosz egy állat az a' sajtó. — 

Én részemről prosában veszem a' közönséges 
polgári i:let viszonyait, 's mindenkor igyekszem sze
mem előtt tartani ezen elvet „nisi utile sit quod f(tr~ 
cias , sin/la est gloriaÍC 's ezt alkalmasint a nemze t 

icistai, gazdasági , éspoli t icai irói is t ehe t ik , ha 
unkájukkal hasznosés hatályos s iker takarnak eszköz

len i , mert e* nélkül s ikereden minden elmefuttatás. 
(Legközelebb még néhány sort fogok i r n i , aa 

Értesítő heti lapot — 's annak jobb használatát i l
letőleg.) M á d l tfó'seX. 

p u n 

* Az Értesítő 51-dik számában ntegjelent R. J. ur felele
te nyomtatásában több rendbeli hibák es ték , mint p. o. a' 3-dik 
oldal jobb felii hasábján a' 8-dik sorban „más 'egyvelegéből kőit" 
olvasd „más agyvelejéből költ" — 's alább „fővonal" helyett 
„fővonala1' 's ezen kivid több h ibás , de az értelmei nem igen 
rotiló interpímcliók. — Ezeken kiviil a' csillagokkal megjegyzett 

, , a' felelet alatt előadottak, a' textushoz tartozók az illető helven 
a meüyhen folytatólag. _ 
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